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AHHoTauyma. [IponemMoHCTpHpOBaHa peanbHas BO3MOKHOCTH IPUBJICYh BHIMAHNE 00yJaIONINXCs Ha PYCCKOM
1 MOJIJITaBCKOM sI3bIKaxX K TBopuecTBY Ilymkuna u Herpymu, pycckoro u MmonaaBckoro kiaaccukoB. Mccnenyercs
TUHEWHAs aCTeKTyalbHOCTh MeP(PEKTHOCTH M OKKa3HOHAIBLHOCTH JTUTEPATYPHBIX T€POEB B KOHTEKCTE HOBEILIBI
«Kanunco» Herpynu, pemenue 3a1a4un yCneuHOro U3y4eHus Ha ABYX S3bIKaX HOBEJJIBI U apXUBHBIX, UCTOPH-
KO-OBITOBBIX MaTepuanoB. Llexs nccneqoBanus — MPOAHAIH3UPOBATE U COMMOCTABUTH JINTEPATYPHBINA ITOAXO.
U GaKThl KU3HU TepoeB, a TaKKe MPUBJIEYh BHUMAaHUE K COIMAIbHO-UCTOPUUYECKUM CBS3IM BPEMEHH U He-
BUJIUMOM CBsSI3U MacTepoB cioBa — [lymkuHa, baiipona m Herpynu; 3auHTpUTOBAaTh U 3aUHTEPECOBATH CTY-
JICHTOB W y4alIuxcs B UCCIeJ0BaHUU Oeccapabckoro nepuoaa TBopuectsa [lymkuna (cepinka 1820-1823 rr.),
a TaK)Ke yBJIEYb JIIOJAEH Pa3HbIX HAIMOHAJIBLHOCTEN UcciaenoBaneM TBopuecTBa [lymkuna n Herpyuu Ha AByX
sa3bIkax. Jisi JOCTHKeHUs TOH e OBIIN MOCTABIEHBI CASAYIONINE 3aa4l: CPAaBHUTh HHPOPMAIIUIO U3 TEK-
cta HoBelnbl Herpymu ¢ mucemamu [lymkuna, a Takke apXWBHBIMH MaTepHalaMu KHATH TpyOenkoro; mpu-
BJIEYb CTYJEHTOB K HCCIIEIOBAaHUIO PYCCKUX UM MOJJABCKUX JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB; UCXOAS U3 (DAKTOB,
JI0Ka3aThb COCTOATEIBHOCTh HOBEJJIBl B pealuAX KU3HU. AKTYaJIbHOCTb JAHHOM TE€MBI HUCXOAMUT U3 CTPEM-
JIeHUsl TPUOOIIUTh KaK MOXHO OOIble el K YTeHUI0 W M3YyueHHUI0 TBopuecTBa [lylmikuHa, 3HAKOMCTBY
¢ TBOpuecTBOM Herpymu, K mepMaHeHTHOMY W HEOOXOIUMOMY COMMKCHUIO OMIMHTBH3MA, AMANIOTa Ha ABYX
SA3bIKaX, ISl YKPEIJICHHS CBA3EH HAlMOHAIBHBIX OOUIUH U TIyOMHHOTO U3YUYEHHS TOCYlapCTBEHHBIX S3BIKOB.

KnioueBble cnoBa: SHHCTOHHprIﬁ JKaHp, HHTpUTa, apXHUBHBIC I/ICTOpI/IKO—6I)ITOBI>Ie Marepualbl

KoHdnuKkT nHtepecoB. ABTOp 3asBIsieT 00 OTCYTCTBUU KOH(DIMKTA HHTEPECOB.
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Anexcannp Cepreesuu Ilymkun, Benu-
KHN PYCCKMH IO3T, BO BpEMs FOKHOM CCBLI-
KU npoBEn Tpu roaa B beccapabuu, B ropoae
Knmunuése. Mbl 10CTaTOYHO AOCKOHAJIBHO W3-
y4UIIM 3TOT nepuon Onaronaps kuure bopuca
TpyGeukoro  «Ilymkun B  MongaBum»
(TpyO6enkoii, 1990). B nanHOM H3naHUH TIPpHU-
BEJIEHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MAJIOU3BECTHBIX
JAHHBIX U3 MECTHBIX apXUBHBIX, HCTOPHUKO-ObI-
TOBBIX M OMOIHOrpadUYecKUX MaTepHUaJIOB.
B 1822 r. Anekcanap IlymkuH no3HakoMui-
Ccd ¢ MOJJAaBCKUM mnucareineM KoHCTaHTHMHOM
Herpyuu, KiacCMKOM MOJJIAaBCKOW JIMTEpATY-
pbl XIX B., MMOHEPOM 3MIUCTOJSAPHOrO XKaH-
pa B Monnasuu. Ha KpblabsiX BIOXHOBEHWUS,
B COCTOSIHUM TBOPYECKOrO IOABEMA M 03a-
penus Koncrantun Herpyuum onwucan onauH
U3 3Mu30/0B BcTpeuu ¢ IlymKuHBIM B HOBEJ-
ne «Kanunco», kotopas BnepBble Oblna omy-
onukoBaHa B 1857 r. HoBenna Oblna BKiIIOYEHA
B IUKJI nuceM «UEpHBIM 1o Oenomy». ABTOp
[IMCEM, KOTOpPBIM COTPYIHHUYA]I CO MHOTHU-
MM COBPEMEHHBIMHM Ta3eTaMu M XKYypHajlaMu
(«ITaenar, «JIuteparypnas Hdakus», «Jluct nng
yMa, cepAla u JuTeparyps», «lIpousetanue»),
nyOJIUKYEeT ¥ CBOU MUCHhMa CO 3HAMEHUTON HO-
Besutoil. Ilymkunuct Bopuc TpyOenkoii, Ha-
YyaBIIMH cBOM ucciaenoBanusa ¢ 1945 r., B cBoeit
KHUTE NUmeT: «$ OblI TeM CYacTIMBIEM, KO-
Topbll Hameén kHUry KoncrantmHa Herpynwm
y ogHoro abopurena B Kumnunése. UmenHo sy,
u3naHnyto B Slccax B 1857 . JInst MeHs 310 OBLII0
HEeHHBIM OTKpbITHEMY (TpyOenkoit, 1990).

IlepBbIii TEKCT HOBEJUIBI, IEPEBEAEHHBIN
Ha pPYCCKMH A3BbIK, HaspiBaica «Heckonbko
cioB o Ilymkune» wu Obul  OmyOIMKOBaH
B «beccapabckux OOJaCTHBIX BEIOMOCTSIX)
B 1866 1. ABTOp 3TOH pPabOTHI MOAIUCAICS HHU-
ruanamu «I.I'». 910 ObUT pegakTop qaHHOU rase-
Tl — 'eopre Criupugonosud ['ope, aBTOp MHOTUX

crareid 00 HCTOpHHM, JUTEparype, STHorpaduu
u Qonbkiope. [lorom HOBena Oblya HameyaTaHa
nBa pasa B coopumke B.A. SIkoBneBa «OT3BIBBI
o Ilymxkune ¢ rora Poccuny» u ¢ MajabIMU U3MEHE-
HUsIMHU B razete «HOKHBII KOMMEHTapHii».

Ho nepBsIii mepeBo1, KOTOPHIH OJIU30K TEKCTY
Herpyuu, npunaanexut A. MaBpoauaau u ObL1
HamedataH B kypHane «beccapabckue oGnact-
Hble BegomocTu» B 1869 1. Emé ogun nepeBoj
6b11 BenosiHeH X.C. KupossiM B «McToprueckom
BecTHHKE» 1884 1. Bee aTu nepeBojibl, KOTOPHIE
OBLITM BBITIOJTHEHBI IO PEBOJIIOIIUU U ITOTOM B CO-
BETCKOM II€PUOJIE, PA3JIMYAOTCA CTUIIEM B 3aBU-
CUMOCTH OT OJIU30CTHU K OPUTHHAITY.

BaxwHo, yTo HOBeyuta «Kanurco» oTkpeiBaer
Maccy MyTed K JIMTEpaTypHbIM HCCIIEAOBAHUSIM.
3HAKOMCTBO MOJIJJaBCKOT'O U PYCCKOI'O KJIACCUKOB
3a049HO COEIMHMIIO TPEX BEIUKHUX MACTEPOB Iepa:
Ilymkwuna, balipona u Herpynu.

Crooker  HoBemnbl  «Kamunco» — mpocT.
Koncrantun Herpynu B 1822 r. B Kumunése mno-
3HaKOMUJICS ¢ T0ATOM AsekcanipoM ITymKkuHbIM
u ero cnytHuued — Kanumco, npexpacHon
IpeYaHKoOn. «SI y3HaJ, 4TO MOJIONOM YENIOBEK
¢ ¢peckoii 6bu1 MO3T Anekcanap IlymkuH, 3TOT
baitpon Poccun, KOTOPBINM UCIIBITANI TPArHYECKUI
koHell...» (Herpyuu, 1980: 227).

HoBenna nanumcana B ¢Qopme mnucbeMa, 3TO
JUTEPATYpPHOE NPOMU3BEICHHUE, OJIHAKO JECHCTBY-
IOLIUE JIMLAa — pPEAJIbHBIE, NI0O3TOMY HEKOTOPbIE
(akThl, MpUBEEHHBIC B HOBEJLIE, TPEOYIOT MpH-
CTaJIbHOI'O U3YyUYEHUS.

CkonbKo nert 6b1N10 B TO BpemMA
mMonaaBCKomMy nucartesio KOHCTaHTI/IHy
Herpyun?

B 1821 r., mocne mopakeHHs T'€TEPUCTOB

B CkynsiHax, fccel Obin mycThl. OTen nucare-
74, B3B B apeH/ly OT rOCy/JapcTBa Ha TPU roja
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OTKYII (TTOYTY), MOTEPIIEI HeY1auy. 3UMOU CeMbs
Herpyuwm BeiHyXJeHa Oblna yexatb. OHU Tpo-
Besin Bpems B Capaynax, a netoM KoHcraHTHH
¢ otuoMm npuexanu B Kumunés, 4ToObI BCTpe-
TUTBHCSI C POACTBEHHUKAMU, IPYy3bsIMH, MOCTpa-
napmuMu OexeHnamu. KoHCTaHTHHY, Kak OBIIO
HalMCcaHo, UCIOJHMWIOCH Toraa 14 net. B apxu-
BaX HaWJIEHBl JIB€ pa3Hble aThbl POXKICHUS IH-
carens: 1800 r. u 1808 r. B kakoM ke Bo3pacte
Herpynu Bctperuics ¢ IlymkunsiMm — B 14 et
unu B 22 ropa?

NMouemy Herpyuun onucbiBaet Kanunco
KaK [leBYLLKY BbICOKOro pocra?

B nosenne «Kanunco» Koncrantun Herpynu
OYEHb CXKATO PACCKA3bIBAET O CBOEH I'E€POUHE, IIPO-
TOTHIOM KoTopoii Obuta Kanumco ITonuxponn —
rpedyanka, yoexapiiasi U3 CBOCH CTpaHbl BO BpeMs
pesomonny. CHauana oHa okasanack B Opecce,
a noroM — B Knumunnése.

K. Herpyuu B HOBeiute «Kanumncoy nuiuer:

«910o (IlymkuH) OBIT MOJOJOW YeEIOBEK
cpedHell CcTaTM W MOJIoZasi BBICOKas JEBYLI-
Ka, KoTopasi Oblja MOKPBITa YEPHOU MIAIBIO. ...
Mononas aeByliKa B YEPHOU AU, KOTOPYIO
BCce 3Baiu ,llpekpacHas rpedaHka“, sta SMHu-
rpaHTKa-KypTH3aHKa, HasbiBajach Kanumco»
(Herpyuwu, 1980: 227).

W.II. JlunpaHau, NOANOIKOBHUK II€XOTHO-
ro SKyTCKOTO TIIOJIKA, KOTOpBI pacrosarai-
csi BpeMeHHO B beccapabum (ObuT JTMYHO 3HA-
koM ¢ IlyImnkuHBIM), TaKk ONHUCBIBAET I'PEUAHKY:
«Kamnurco Obu1a 04eHb MaJIEHBKOI'O POCTa, C Ma-
JEHbKOW TpYAbl0, IJIWHHBIM JIMLOM M CYXHUM,
BCErza MoJpyMsIHEHHAs, HOC JUIMHHBIM U HEKpa-
CUBBIM, YEPHBIE W JUIMHHBIE BOJIOCHL boubiine
CeKcanuIbHbIC Ta3a. [lena Ha3aIbHBIM TeMOpOM,
KaK Ha BOCTOKE, C aKKOMIIAHEMEHTOM IJa3 WU
)KecToB...» (Buremns, 1995: 233).

Bor emé oaHO oOmnucaHuMe BHEUIHOCTHU
Kanunco or @.@. Bueensa, Xopowmwero 3HaKO-
Moro [lymkuHa mo nuTepaTypHOMY OOIIECTBY
«Apzamac» B IletepOypre, ¢ 1823 r. nmo 1826 1.
Bune-ryoepuaropa Kumwunésa. OuH mnwucan
B cBouX «Bocnomunanusax» o Ilymkune: «OHa,
Kanunco, Oblga He TaKOW BBICOKOH, OYECHb
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xynas. UepTsl nuna ObIIM OPSMBIMH, HO TPH-
poaa ceirpajla ¢ HeW IIyTKY, IOTOMY 4YTO IO-
CepeArHE 3TOr0 JIHMLA IPUJICNNUIIA HNOTEIIHbIN
HOoc opiya. HecMoTpst Ha 3TO, OHa MHOTMM Hpa-
Buaacwky» (Burens, 1985: 308).
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Kanunco (pucyHok A.C. lMNywknHa)

Calipso (A.S. Pushkin’s drawing)

Kakumn asbikamu Bnagenu Kanunco,
Herpyun, MNywkunu?

«ITynrkuH 100U MEHS M HAXOAHJI IPUSTHBIM
UCIPABJISATH MOU OIIMOKH, KOT/Ia 51 C HUM Pasro-
BapuBai no-¢pannyscku. ...Muorga (I[lymkwuH)
cuJen W ciaymaia Hac vacel noipsa. Mens
n Kanumnco, koTopsle pa3roBapuBajy IO-rpeye-
cki. ...Kak onu pasrosapusanu? Beawr Kanunco
3Haja TOJBKO IIO-IPEUECKH U IO-PYMBIHCKH,
A3bIKH, KOTOPBIX [IyIIKUH HE 3HaJ, HE TOHUMAIJL.
Bo3moxHo, B 22 roma mo3t u 18-metHsg Kyp-
THU3aHKa HE HYXJaJUCh B IOHUMAHUU S3bIKa»

(Herpyuwu, 1980: 227).



ITypcku I'B. Pycckuii Tect: Teopus u npakruka. 2023. T. 9. Ne 1. C. 84-89

Onnako B aneBHuke Kanumnco Ilonuxponun
yuTaeM 3anuch ot 1822 r.: «Sl 3Ha0 B cOBEpIICH-
CTBE SI3bIKU: apaOCKUM, TYPEIKUN, UTATbIHCKUAN
U QpaHIly3CKU, aOaHCKUII.

IlymkuH Biagen B COBEPLICHCTBE pyC-
CKMM U (panmy3ckuM s3pikamu. Chymas
MOJIIaBCKUE J0MHBI, [lymkuH MHOro pas co-
’)KajieJ, 4TO HE MNOHMMAaeT clioB. M3 KHUTH
TpyOerkoro Mbl y3Haém, 4TO 3a TPH T'OAa CChLI-
ku B beccapabuum IlymkuH 3amOMHHI OKOJIO
JBaJILIaTH CJIOB HA MOJIJIABCKOM SI3BIKE.

O ToMm, KakuMH s13bIKaMu Biaaen KonctaHTux
Herpyuu, mbl 3HaeM mano. OOmasich ¢ JIbSIKOM,
OH BBIyYWJ TI'PEYECKUN, MHOIO pas3roBapuBas
C AMUTPAHTOM — BBIYYWJI (paHny3ckuil. Juny
Herpyuu, orenr Koncrantmna, Obln 03a004eH
TeM, 4TO K 13 romaM CblH HE 3HAET KUpHJLINYE-
CKUH andaBUT, XOTENl HAHATD JJIs1 ChIHA YUUTEIS.
Ho onnaxasl KoHCTaHTHH B351 B pYKH yUEOHHK
HUCTOPUM U B TEUYECHME TPEX HEU OO0JIENl KUPUII-
muny. Takum oOpa3oMm, MOXHO HpPENoJararb,
yTt0 KoHcTranTuH Herpyum Biajgen rpedeckum,
MOJIIaBCKUM, (PPAHIY3CKHM U PYCCKUM SI3bIKAMHU.

NMouemy KoHnctantuH Herpyum
B HoBeJNe Ha3Ban lMywkKuHa
«310T BanpoH Poccnmn»?

«51 y3Hau1, 94T0 MOJI0/10¥ YeNOBEK B (hpecke ObLI
o3t Anekcauap Ilymkun, stot balipon Poccuny»
(Herpyuwu, 1980: 227).

Herpyuu, kak u Bce MHTEIJIUTEHTHBIE CO-
rpaxiaHe, ObI HaYUTaH O >KU3HH U TBOpYE-
crBe J[lxkopxka lopnona Dbaiipona, u3BeCTHO-
ro 1o3Ta HE TOJbKO B AHIVIMM, HO U BO BCEH
EBpone. AHTIHICKUA MOAT OBLI PyNOpOM Bpe-
MEHH, MHOTO THUcall 0 BoiitHe B ['pernun, 00 wuc-
[IAHCKUX KpEeCThsHAX, BOCIIEBAJ I'€POU3M KEH-
wuH. Jloyro xun B UTanuu u momoral rpekam.
Bo Bpems BoccTtanuii B I'penuu mosT mponal
BCIO HEJIBUXKMMOCTb B AHIJIMH, YTOOBI IIOMOYb
BOCCTaBImKUM 3a cBoboxy ['penum. 19 ampens
1824 1., 3ab6oneB nuxopaakoit, baiipon ymupaer
B 910 cTpane CBOOOMBI, CTaB HAIMOHAJIBHBIM
repoem I'penun. BocrieBaHue B TBOPYECTBE CBO-
6010110011, YeCTH U OTBAru MaTpuoTOB — 3TO,
6e3ycioBHo, cOonmxkano Ilymkuna u Baiipona.

Ho ne Ttonbko »3r10o: KonHctantnH Herpyuu
3Haj1, 4yTo B Kamumco korma-to ObLI BIIOOIEH
cam baiipon. O0 3ToM eMy TroBopuja rpedyaH-
Ka nu4HO. KpuTHku nog4€pkuBarT, 4TO MEXK-
ny baiiponom u Kanurmnco Oblta «cTpaHHas Jto-
60Bb». ABTOp HecpaBHEHHOT0 «[lasloMHHUUecTBa
Yanpa-I'aponbaa» OCTaBHUJI TyMaHHBIN
AnbOMOH M OTHpaBUIICS B myTemecTBue. B ox-
HOM W3 WUTAIbIHCKUX TaBepH, B PaseHHe,
OH BCTPETHUJICS C MOJIOON ocoboi. Ona Obliia
olera B IIEJIKOBOE IJAThe, HA JUIMHHOMN Ilee
Orectena 30J0Tasi LENOYKa, BOJIOCH JJIMHHBIC
y€pHble, HO 3aKpbIThlE KallEeMUPCKHUM IJaT-
koM. OHa cTaHIeBaja TypeLKHUI TaHel U cena
3a ctonuk K baiipony. Ha3zana ce6st Kamurco.
OHu pasroBapuBaiu Bclo Houb. Kanumco pac-
cKaszajia ModTy O CBOEW ropbkoi cyabbe. Mor
au nopa baiipoH BiOOMTBCS B MPOCTYIO TaH-
noBUIMLY TaBepHbl? Bo3MoxkHO. Bo3zMoxkHO Tak
’K€ TO, YTO OH XOTEJ MOMOYb 3TOM OemxHOU je-
BYIIIKE U3-3a €€ cTpaganuit (Anekcees, 1982: 1).
Takum ob6pazom, Herpyuu naseiBan [lymkuna
pycckuM bailpoHOM HE TOJILKO H3-3a BIUSHUS
BEJIMKOI'0 AHTJIMIICKOrO KjacChKa Ha TBOpYe-
CTBO BEJIMKOT'O PYyCCKOTO MOATA.

e npoBena nocnegHne AHN XXN3HN
Kanunco?

ABTOp HOBesibl numet: «B onuH mpekpac-
HBI HOSIOphCcKUi Beuep 1824 r. — Obuta BbIOTA
U J0XKJAb — K BOpoTaMm MoHacThips Hsamuy mo-
CTyd4aJl MOJIOAON 4YEJOBEK, KOTOPBIA MPOCHIICS
Ha Houjer. Ero ogexaa Obljia MOKPOM, U OH ObLI
0ueHb ycTasIbIM. CTOPOXK IIPUHSLI €70 U Ha BTOPOU
JIEHb 110 €Tr0 MPOChOE OTBEN K CTApIly MOHACTBIPSI.
IOHoma cka3ai, 4To X04eT MOCTPUYbCS B MOHa-
xu. Ctapel] BHsJI MOJILOE U OINPEACIINII €r0 Ha TPU
roja K CTapoMy OTILEIbHUKY, KOTOPBIH XKUJ
Ha rope, JajaeKko OT MOHACThIps. TpH rojga myTHUK
MoOJIHIICS, OBLIT CMUPEHHBIM. B 071HO mpekpacHoe
YTPO CUXACTP MOCTYYAJICS B KEJIbIO K MOJIOAOMY
YeJIOBEKY, HO HUKTO He oTBeTHI1. Korna oH 3ameén
B KEJIbIO, YBUEI, YTO MOJIOAOM MTOCIYLUIHUK yMED.
Kakoro Obu10 yaHMBIIEHHE, KOT/IA CIIYKUTEIH MO-
HACTBIPS HAILIW 3aIIUCKY 3/1€Ch K€ psaoM. B Hen
6110 Hanncano: «boxe, g rpemnal f Tak rpemHa,

PYCCKOE CJ10BO B JINTEPATYPE 87



Gursky, G.B. Russian language: Research, Testing and Practice. 2023. 9(1), 84-89

YTO HE MO3BOJISAH MHE cMOTpeTh Ha Hebo! Ho, ro-
CIOAM, IOMMJIYH MEHS M NPOCTH BCE IPEXU MOHU.
I'pemnas Kanumnco» (Herpyuu, 1980: 228).

Herpyuu yBepeH B Tparuyeckom (QuHAIE.
B cBoém npoussenennn Koncrantun Herpyiu
NpeAnoYEN sl CBOEH IepOMHU POMAHTUYECKUI
U OTHOBPEMEHHO TpParu4eckuii ¢puHay, HE UMes
HUKaKOH KOHKPETHOH HH(pOpPMALIMK O HACTOSIIEH
cyns6e Kamurco.

O6parumcs k paktam. Bo BpeMeHa Typenkoro
BIajabrdecTBa B Diage Kamumnco pocia B 60ib-
oM cemMbe B JoMe Henaneko oT CaJOHUKOB.
Oren Bnazen 3emiiel, BUHOIpAJHUKaMH, caja-
Mmu. Boneii cynb0bl cembs [lonuxponu okazanach
B Typuunu — otiry Kanunco Obina oGemana qommxk-
HOCTb IIpH TypelkoM Busupe. Tam ronas Kanunco
oraja B rapeM K Typeuxkomy Busupro. OTel Bbl-
3BOJIMJI JI0Yb M3 rapeMa, JIMIIKBIINUCH BCETO, YTO
HaXua K ToMy BpemeHu. C nouepbMu Muxaun
[TonuxpoHu nocne noarux ckuranui o I'peuun,
AnbGanun, MakeJOHUM OCTAHOBWJICS B MAaJleHb-
koM ropoake Ckonbe. Oreny Kanurnco Tsxkeno 3a-
Oosen M BCKOpE yMmep, U JEBYIIKa BMECTE C Ma-
Moii u céctpamu Oexana B Mranuro. IMeHHO TaMm,
B PaBenne, Kanunco nmo3HakoMuiace ¢ JIOPIOM
baiiponom. Yepe3 Heckonbko net Kanumco mpu-
e3kaetr B Kumunés, 3arem B 1824 r. — B Opneccy,
IJle CIYCTsl TP rojia yMUpaeT oT TyOepKyJésa.

NsBectHO Takxke, uyTo IlymkuH cocTos B ne-
penucke ¢ H.C. AnekceeBbIM — YMHOBHUKOM OCO-
ObIX mopyuenuii npu reaepane Muzose. OH ObLI
npyroMm IlymikuHa M 4JI€HOM MAacCOHCKOM JIOXKHU
«OBuauit». AnexkceeB Obu1 3HakoM ¢ Kanunco
B nepuoxa e€ mpeObiBanus B Opecce, 1 UMEHHO
oH 30 oxTs0pst 1826 r. 0ObsiBuA [lymkuny, uTO

Kanmunco OGonpHa TyOepkyné3om. Kpome Toro,
B 1827 r. B bonnuno IlymkuH co3man CTHXOT-
BOpeHHE «3akinHaHue» (yke 3Has O CMEpPTH
Kanurnco). I'epounsi, kotopyto 3Banu Jleimnon, —
«TE€Hb, MCUYE3HYBLIAs I10Jl XOJOAHBIM KaMEHb.
Tax on Hapekan Kamunco B CTHXOTBOPEHHH
«I'pedyanke», U ITO CTUXOTBOPEHHE CaM IEpenall
nepyuike. TouHo Tak e Ha3biBad Kanurmco B cBo-
ux Bupmax u balpos.

I'peyanka Kamunco nis [lymkuna u baiipona
BO BpeMs IIO3TUYECKOrO0 B3POCIEHUS Oblia
CIaJKUM BOCIIOMHHAHUEM, KOTOPOE OHHU «CMa-
KOBajuW» B cepaune u B TBopuecTBe. llymkun
B «I'peuankey, «3akinHaHun», «YEpHOU Mmanm»,
«Yyxe3zemke», a baiipon B moame «l'syp» mepe-
KWIM 4YyBCTBa MCKpeHHeH moOBu k Kanurco.
«51 Ob11 oTpaBieH OaiipoHH3MOM!» — TOBOPUI
[Mymkun H.C. AnekceeBy. Bepostno, ToT ¢axr,
yro Kanumnco u Baiipon Oblin 3HAKOMBI, OBLI
BAKEH JUI pycckoro modra. Ilymkuna mpusie-
Kajla M BJOXHOBIsJA HEOOBIYHAS BOCTOYHAS
BHEIIHOCTh TpeyaHku. balipon xe ObLT BIeyaT-
N€H TSKENON CypOON U CTpaJaHUSIMU JIEBYIKH.
Berpeua ¢ Kanunco BroxHoBuia Jiopa Ha yda-
ctue B 60pb0e 3a cB0OOIY Hapoaa DIiabl.

Takum 00pa3om, HOBeNJa MOJIJTABCKOTO IH-
carens Koncrantuna Herpyuu opuruHansHO cO-
yetaeT B ceOe mepersieTeHne (HakToB U XyJ0xKe-
CTBEHHOTO BBIMBICTIA. AHATU3UPYs (PaKTUBHOCTH
WHTPHUTY HOBEJLIBI, MBI OOHAPYKUBAEM, YTO aBTOP
BBISIBIISIET MHOT'O OOIIIETO B CyJb0€ U TBOPUYECTBE
BEJIMKUX KJIACCUKOB U MPOOykaaeT Oe3MepHbIi
MHTEPEC K UCCIIEAOBAHUIO UCTOPUYECKIX (DAaKTOB
U cBsi3ed MacTepoB cioBa — [lymkuHa, baiipona
u Herpyuu.
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Abstract. The study is an opportunity to attract the attention of students who study in the Russian and Moldavian
languages to the works of Pushkin and Negruzi, Russian and Moldavian classics. The study explores the linear
aspectuality of perfection and occasionality of literary characters in the context of the short story “Calypso” by Negruzi,
solving the problem of successfully studying the short story and archival, historical and everyday materials in two
languages. The purpose of the study is to analyze and compare the literary approach and the facts of the heroes’ lives,
as well as to draw the attention to the socio-historical connections of the time and the invisible connection of the
masters of words — Pushkin, Byron and Negruzi. The study also aims at intriguing and interesting the students in the
Bessarabian period of Pushkin’s work (link 1820-1823), as well as to captivate people of different nationalities with
the study of the work of Pushkin and Negruti in two languages. To achieve this goal, the following tasks were set:
to compare the information from the text of Negruzi’s short story with Pushkin’s letters, as well as archival materials
from Trubetskoy’s book; to attract the students to study the Russian and Moldavian literary sources; based on the
facts, to prove the consistency of the novella in the realities of life. The relevance of this topic comes from the desire
to involve as many people as possible in reading and studying the works of Pushkin, getting acquainted with the works
of Negruzi, to the permanent and necessary rapprochement of bilingualism, dialogue in two languages, to strengthen
the ties of national communities and in-depth study of state languages.
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